0 KUPOPRODAJ| OPREME

ZA PROIZVODNI POGON PILANE

/aj Ugovor je sklopljien i stupu na snagu dana  This Contract is rade and entered i o ot
12.10.2017. godine od strane i izmedy: 12" 2017, by and between

1. CEDAR d.o.0., Rubesi 163/c, 51215 Kastav. Ol8: 1. CEDAR Ltd., Rubedi 163/c, &

e E R R Talar Lahede
o

1 373, lel. +385 51 224 854, fax. 51 224 17113221373, tel. +385 &1 224 554,
22, e-mail: sales@cadar.hr (u daljem teksiu: 722, e-mail: sales@eedar.hr (he
KUPAC) koga pre vija Darko Prodan, direklor lo as: Buyer) repressnied o
Director.
Simen Mohringer Anlagenbau GCmbH, 2. Simon  Mohringer  Anlagenbau
' 7353 Wiesentheid, PDV broj: Industriestralle 1, D-97353 Wigserinei
2571116100755 tel, +49 9383 DE813397388, PIN: 257/118/00
9383-85030, e-mail: 9383-95025, fax. +49 5333 &

cehringer.com (u daljem tekstu: stm@moehringer.com (herginafte

PRODAVAC), koga predstaviia Dr. Stefan Provider), represented by Or. Stefan /47
Mohringer, osocba ovlastena za zastupanje (u legal representative (hersinafter rafs; =
daljem lekstu: Ugovar"). “The Contract”).

KUPAC | PRODAVAC se takoder pojedinaéno mogu  The BUYER and the PROVIDER may ingisid

Pokao "Ugovorna  strana” | zajednicki kao  referred to as the ‘Party” and coilect
ovorne strane”, “Parties”.

1. PREDMET UGOVORA 1. SUBJECT OF THE CONTRALT

1.1 Predmet — Predmet ovog ugovora je reguliranje 1.1  Subject - This Contract defines the

medusobnih prava i obaveza ugovornih strana u mutual rights and obligations o
vezi s kupovinom daljnje automatizacije za parties  related ¢ opurchase

sortiranje i slaganje (3 robota za sortiranje) aulomalization of suiting and

ukljucujuéi start-up (pokretanje) i edukaciju stacking robots) ncluding  sta
djelatnika za pravilno rukovanje i odrzavanje education of empl for i
isporutene opreme prema Ponudi dostavijenoj handling and maintenance of the

26.06.2017. equipment according to Offer suic :
1.2 June 267

1.3 U slutaju kada se Ponuda na bilo koji nadin 1.2 In case of differences or any

razlikuje ili nije u suglasnosti s odredbama ovog between the Offer and this
Ugovora, primjenjivat c¢e se odredbe ovog provisions of the Contract shall bz
Ugovora.

2. OBAVEZE PRODAVACA 2. OBLIGATIONS OF THE PROVIDER

2.1 Prodavat se obavezuje cjelokupni ugovoreni 2.1 Provider is obliged to deliver compisia
predmet nabave isporuciti prema principu , klju u of the contract according “turn-:
ruke’, Sto znadi da ée ga dostaviti, instalirati i meaning Provider will daliver, ins
us U probni rad ukljucujué sve potrebne up, including all naecessary wny
radove, ndrzati edukaciju | 0sposobljavanje prema education and training and ali a
ponudi  dostavljenoj 26.06.2017. Ponuda j© offer from June 26th, 2017, {O#

sastavni dio ovpga Ugovora, of the Contract.

3. OBAVEZE KUPCA ! 3. OBLIGATIONS OF THE BUYER



4 ROKIMJESTO ISPORUKE
iju za piljenje dry
Kl je piljevine i3
| 1ay

Al ICla prefevodnog pogona
R ka 21, 81326 Vrbovsko,
PRIODAVAL se obaveruje pred: ne* nabave iz clanka
VOG Lgovora upakirat u odgovarajuce transportno
pasiran e, dobitajero za ovu vistu opreme kao i da isti

aruds U skiad stima  isporuke  EXW

esentheid” (Incol 210 International Chamber
of Commerca)

5. PUSTANJE U RAD | PRIJEM

Ryalitzlivni 1 kvanitativii prijem opreme iz &lanka 1.
Qvog Ugovora obavit ¢e se kod KUPCA provjerom
Cfunkeioniranja | kvalitete rada opreme, u skladu s
njegovom namjienom.

Viigkam preocedure prijema, PRODAVAC je duZan
osiguratl relevantne osoblis {kvalificirani inZzenjen |
tehnidan)  osigurati njiheva  prisutnost na mjsstu
provodenja precedure primopredaje,

PRODAVAC je obavezan osigurati
cpramu za proces potvrdivanja.

svu  potrebnu

Insiaia

sialacija j@ moguéa u temperatumim uvjetima od -
8°C do +30°C.

8. JAMSTVA

Jamstveni
Zapisnika o konaénom prihvatu robe.

Za izporucenu robu (Clanak 1.) iz ovog Ugovors
PRODAVAC daje jamstvo za dijelove kojima seuu__-'-_-
u dvije smjens nakon pustanja u pogon za razdoblje od
13 wmjeseci od dana potpisivanja Zapisnika o
konatnom prihvatu robe. Proizvodad jaméi da ¢e u
navedenom razdobliu prema viastitom izboru i ©

rok ~pocinje te¢i od dana potpisivanja

Auver s odhges o omnty e buald

start ot m,.h ation works, ensdare |

Palis for 2oenift mstaliation (1 necessanyy, s

timber for fasls ang stan-up perposes

DELIVERY DUE DATE AND DELIVERY PLACE
Providar il Jdelver, wstall and s
delivered equipment and conduct the g
fatest until February 15%, 2049 wih manuaion.
are scheduling.

Place of delivery of supplies is focation of ihe
production  plant  on  the  following
Tvorni¢ka 31, 51326 VrbovsKko.

PROVIDER 15 obliged to pack the 'ww(‘ n o1y
Articla of this Contract in suitable ir
nackaging, common for this type of equi
well as deliver i in accordance with the to
delivery ‘EXW Wiesentheid” (Incoterms
International Chamber of Commerce).

OPERATION START AND RECERY

Qualitative and quantitative admission  of
equipment from this Contract (Article 1) will be
done at the Buyer's location through verifying the
functions and the quality of product operation in
accordance with its purpose.

Dwing the admission procedure, Provider is
obliged to provide thal relevant steff (qualified
engineers and technicians) is present ai tha olace
of implementation of admission procedure.

Provider is obliged to provide all
equipment for the confirmation process,

necassary

The technical installation covers a tomoergirs
range of the amnbient alr of -5¢ o +20° Calsiys

WARRANTY

Warranty period starts from the signing day of the
Final Acceptance Certificate.

For delivered supplies (Article 1) from  fhig
Contract Provider gives warranty tor paris of hwo-
shift opsration following the start-up of 13 months
statting from the signing day of the Final
Acceptance Certificate. The Provider guaranio

to repair, restore, or replace at their option and
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vlastiiom

trosku, popravili, obnoviti il zamijeniti

neispravine il ostecene dijelove opreme pn cemu su
ostecenja rezultat redovrog 1 ispravnog  Korigtenja
apreing Kuja se nabavlja.

PRODAVAC se abavezuje da odmah nakon poziva
Kupea, U jamstvenom roku, o svom trosku otkloni sve
nadostatke.

=Y
f.

7.1

7.3.

NAKNADA | UVJETI PLACANJA

Vrijednost ugovora - KUPAC ¢e PRODAVACGU
za predmet nabave iz Clanka 1. platiti naknadu u
ukupnom iznosu:

» 1.665.000,00

EUR _(ukijuéena dostava,
inslalaci

1a, pustanje u probni rad i edukacija).

» Ugovorena naknada ne obuhvaéa PDV.

Uvjeti pla¢anja - Ugovorenu cijenu Kupac ce
platiti Prodavadu uplatom na njegov bankovni
ratun  broj DE91790690010000339512, a na
sliededi nadin:

{rata - avans u iznosu od 30% ukupne vrijednosti
ugovora po potpisu Ugovora:
jznos; 495.800,00 EUR

i rata - avans u iznosu od 30% ukupne
vrijednosti ugovora po proteku 6 mjeseci od
polpisa ugovora:

lznes: 499.800,00 EUR

Il rata — avans u iznosu od 30% ukupne
vrijednosti ugovora po proteku 9 mjeseci od
potpisa ugovora / prije olpreme stroja:

iznos: 499.800,00 EUR

10% ukupne
Zapisnika o

Finalno placdanje u iznosu
vrijednosti ugovora po potpisu
konacnom prihvatu robe:

Iznos: 166.600,00 EUR

Racun c¢e biti izdan u EUR od strane Simon
Mohringer Anlagenbau GmbH, Industriestrafie
1, D-97353 Wiesentheid, PDV broj:
DEB13397388, OIB: 257/116/00755.

Naknadom iz prethodne toZke ovog Ugovora
obuhvaceni su | svi troskovi koje PRODAVAC ima
u cilju izvr3enja avdje ugovorenih poslova.

Prodavat je duZan Kupcu dostaviti radun putem
e-maila te originaini primjerak raduna (putem

7.

7.1

7.2

7.3

7.4

axpense such parts of the eguioment as ¢
be taulty or damaged within the afo
period where the damages are re
regular and corract use of the purchase

uliing  irors

d nods,

Provider 15 obliged to remove all the faulls ai his
own expense  within  the warranty  period
immediately after the Buver's call.

PAYWMENT TERMS ANMD COMDITIONS

Contract value - The BUYER shall pay to tha
PROVIDER the agreed total price for product
from this Contract (Article 1), in torai valuz of:

» 1.666.00000 EUR (with delivery, insiaiiaiion
start-up and education)

s The agreed fee doses notinclude VAT

Payment {erms - Buyer will pay 1o ine Frovide
{he agreed price by payment to his bank a
No. DES17905890010800339512, in ina in
manner:

I( A |;‘j

1 installment - 30% down payment of the toial
e

value of the contract
Contract:
Amount: 429.300,00 EUR

upon  signing  of

{1 instaliment — 30% down payment of the ot
value of the contract within § months of signing
the contract:

Armount: 439.800,00 EUR

M instaliment ~ 30% down pdyrnu;a oi Lm io1 Al
value of the contract within 9 months o N
the contracy / Gefore the
supplies:

Amount: 489,300,008 ELR

shipmant

Final payment in the amount 10% of ihe 1ot
value of the contract upon signing the
Acceptance Cerlificate:

Amount: 166.600,00 EUR

=i

Invoice will bz iss n ¥
Mohringer Anlagon m*nia!?
1, D-97353 Wiesentheid,
DE813357388, PiN: 257/116/00755.

o1Ys
[
o)

ir’1dusté
VAT

Me

The compensation from the previous item of this
Contract includes ail costs which the Provider

has with the purpose of execulion of ibe
contractual tasks
The Provider is obliged 1o deliver to the Suyear

the invoice by e-mail and tha oniginal invoics (by
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poste} u roku od 30 dana od dana izdavanja,

7.5 Kupac se obvezuje radune platiti u roku 15 dana
od dana primitka raduna.

8. STETA|POVREDE

8.1 Opce odredbe - Ako bilo koja Ugovorna strana
nanese direktnu Stetu drugoj Ugovornoj strani, bit

¢e u obavezi istu nadoknadit],

4.4 Bez odgovornesti ~ KUPAC ili PRODAVAC neée

ednog

] .!'_‘}'.l!_[‘) weGa Stiana, Vaniski

8. RAZNO
9.1 1zmjene 1 odricanja Bilo koja izmjena ili
odricanje od bilo “oje odredbe ovoga Ugovora de
biti u pismenoj form u obliku D latka t-‘:,wm'u i
potpisana od obje ugovorne strane.

9.2 8porovi - Sve sporove nastale u vezi ovag
Ugovora, ugovorne strane (e rieSavati
sporazumno. Sporove Kkoji se ne rijede
Sporazumno, ugovorne  strane  fe  rijesiti

arbitrazom pri nadieznom sudu u Hrvatskoj.

9.3 Jezik - Ovaj Ugover je sadinjen dvojezitno na
hrvatskom i na engleskom jeziku. U slué: aju spora
previadaval ce hir Jerzija.

9.4 Broj primjeraka - Ugovor je sastavljen u 4 (etiri)
originalna primjerka, po 2 (dva) za svaku

ugovornu stranu.

~
(s8]

8.1

8.2

9.1

9.2

93

8.4

ay of isatiznee

Post) within 30 days as of the ds

The Buyer is obligad to pay the involces wit
days of receipt of the nvoices.

DAMAGES AND INJURIES

Genera!l - Should any of the Paries infiict direq:
damages to the other party it shall be ub!nged o
compensate it.

No liability - Buyer o Providar sl i e
responsible for damages o g
the Buyer or Provider wh lie
duties without direct faull of one o t.. AR e Tol
sides, meaning if fauit is banSd py: third pary
side, external factor or force majeure,

MISCELLANEOUS

Amendments and waivers - Anv amengment
or waiver of any provision cf this Coniract shaii
be in writing in the form of Annex and signed by
the both parties.

Disputes — The parties will settle ail disputus
related to this Contract by mutual agreement
The parties will seitle disputes that are roi
resolved by mutual agreement by arbitraiion o
the authorized court in Croatia.

cuted bili My
atian and © ) uage. In ca a
dispute, Croatian verslon shall prevail,

Counterparts This Contract has been made in
4 (four) original copies, and each coniraciya:
party shall retain 2 (two) copies.




A PRODAVACGA ! FOR PROVIDER \

Or. & efan Mohi ii';.;'-.-,;._-.}::" i

LS00 OViastena 73
iy

/ )
P Ve e 1/ /)
( o X/ f
Darko Prodan ey

direktor / Director

" Simon Mohringer
Anlagenbau GmbH

Industriestrale 1

MP.  D-97353 Wiesentneid

UEDAR do0

2Q igovinu i preradciu crva
KASTAYV, Rubedi 163¢c

§/5



